Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -
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R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

k kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

t th d dh n

p phb bh m

y r I L v

S sh s h

—Ho

nammi vaccina-kalyANi

In the kRti ‘nammi vaccina nannu’ — rAga kalyANi (tALa rUpakaM), Srl
tyAgarAja prays for grace of Lord sundarESa of kOvUr.

P nammi vaccina hannu
nayamuga brOvavE ninnu (nammi)

A komm(a)ni 2varamulan(o)sagE
3kOvUri sundarESa (nammi)

C 4vEda purAN(A)gama SAstr(A)dulu gumi kUDi
pAdamulanu kana jAlaka SbatimAli vEDa
nAda rUpa Srl saundarya nAyakl patE ébhEda
vAda rahita tyAgarAja varada sundarESa ninu (nammi)

Gist

O Lord sundarESa of kOvur who grants boons by beckoning!

O Embodiment of nAda! O Consort of saundarya nAyakl! O Lord beyond
differentiations and disputes! O Bestower of boons to this tyAgarAja!

(You are so great that) even vEdas, purANas, Agamas and SAstra etc.,
joining together, unable to find Your holy feet, requested You imploringly!

Yet, kindly protect me, who has come trusting You.
Word-by-word Meaning

P Kindly (nayamuga) protect (brOvavE) me (hannu), who has come
(vaccina) trusting (nammi) You (ninnu).

A O Lord sundarESa of kOvur (kOvUri) who grants (osagE) boons
(varamulanu) (varamulanosagE) by (ani) beckoning (kommu) (litearally ‘take it’)
(kommani)!

Kindly protect me, who has come trusting You.



C While even vEdas, purANas, Agamas (purANAgama) and SAstra etc.
(Adulu) (SAstrAdulu), joining (kUDi) together (gumi), unable (jAlaka) to find
(kana) Your holy feet (pAdamulanu), requested (VEDa) You imploringly
(batimAli),

O Embodiment (rUpa) of nAda! O Consort (patE) of saundarya nAyakl
(name of pArvati at kOvur)!

O Lord beyond (rahita) differentiations (bhEda) and disputes (vAda)! O
Lord sundarESa - bestower of boons (varada) to this tyAgarAja!

kindly protect me, who has come trusting You (ninu).

Notes —
Variations —
! — ninnu — ninu — in some books, this word is not found.

2 —varamulanosagE — varamulanosagu.

7 — sundarESa — sundarESvara. In keeping with what is given in
anupallavi, ‘sundarESa’ has been adopted.

References -

3 — kOvUri sundarESa - kOvUr is a Siva kshEtra near kAnclpuram.
Lord’s name is sundarESa; His consort’s name is saundarya nAyakl. Please refer
to - http://dharsanam.blogspot.com/2008/04/kovur-sri-sundhareswarar.html

4 —vEda purANa — it is not clear as to where this story appears. However,
in linga purANa, there are two instances — (1) where brahmA takes the form swan
to find the head of Siva and vishNu takes the form boar to find the feet of the
Lord and both fail; http://www.urday.in/lingpartl.htm (2) Siva explains to all
deities about Himself — http://www.urday.in/lingpart5.htm

Comments -
5 — patimAli vEDa — the word ‘vEDa’ is an exclamation.

6 — bhEda vAda rahita — ‘bhEda’ and ‘vAda’ may be taken as separate
words — ‘beyond differentiations and disputes’. (This is how it seems to have been
taken in the books.) Alternatively, it may be taken as ‘bhEda vAda’' — ie ‘dvaita’ as
propounded by madhvAcArya. However, the former version seems to be
appropriate  here. Regarding ‘bhEda vAda’ and madhvAcArya -
http://www.dvaita.org/overview.shtml

Devanagari
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English with Special Characters
pa. nammi vaccina nannu nayamuga brovave ninnu (na)
a. ko(mma)ni varamula(no)sage koviri sundarcsa (na)
ca. veda pura(na)gama $a(stra)dulu gumi kudi
padamulanu kana jalaka batimali véda
nada riipa §ri saundarya nayaki paté bheda
vada rahita tyagaraja varada sundaré$a ninu (na)

Telugu
D, By HDYD H0) HADINE (B5THT &) (D)
. §%(0) HEENO(FHOT §°e0 0HTF ()
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Tamil
L. B eudslen meman BUIWps® LIGrTeuGeu Hletay (H)
<. Gambwel aurwea@amevCs® Carayfl evons GCrav (b
g Coug® Lrmema’n evmevsmaral &L &g
LUT& (peven SHea Qmed LiESmed Geul?
Brg° e uh Ceverpsiw prwd LGs Cuis®
g’ radlg SWrsnrs eurg evonhs GCreav Hley (5)

2 atene B 6ubg eTatanet Fn&Had Sriumuuiu

'‘QupmsQaer et eurmisamenueaia@l Caraym snsGram!
2 aiienest B eubg ereimenet SMEss Smimwuwiw

Ceug, Lgment, &0, FTSSTEISET < Hlene @emm Fnlg,
Hmeugsenerd srenr Quieng, Qrhg Ceuesr!
B18 2 (HGeu! CQeerpaflu prud oL aeopCu! Caupmewsadr,
UTHREISEREE CLHUL L, SWrsrmeassmesn snsCren!

2 atene B 6ubhg eTatanet Fn&Had Smiumuuiu

Qg CeuewrL! - 'Breyw erbwrgHyn’ eremm QUITEHETLIL.

Kannada
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Malayalam
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Assamese
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Bengali
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Gujarati
W, ol el o3y stuol ollad (dgy (o)
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Oriya
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Punjabi

y. &fH 2fes & sHHaT ge 185 (3)
. A(HH)fs TTHS(S)AST dgfd Haedn (%)
9. 2€ YI(e)aH H(AF)Es I I3
UTHSS & A% gi3HTS 23
&€ JU H AsTd et U3 T

e I3 3a9PH =JI€ AsedH 63 (3)
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